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ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΜΙΣΘΩΣΗΣ ΟΧΗΜΑΤΟΣ 
Η εταιρία CHANDRIS ΕΝΟΙΚΙΑΣΕΙΣ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΩΝ με το παρόν μισθωτήριο 

ορίζει τους γενικούς όρους και προϋποθέσεις μίσθωσης οχήματος με τους 

οποίους εκμισθώνει προς τον υπογράφοντα μισθωτή (καλούμενος «οδηγός 

ή μισθωτής»), το οριζόμενο όχημα/αυτοκίνητο στην παρούσα λεπτομερώς 

αναφερόμενο, απολύτου αρεσκείας του και κατάλληλο προς τον σκοπό του: 

1. Απαραίτητα χαρακτηριστικά οδηγού: Ελάχιστο όριο ηλικίας το 23ο έτος. Να 

έχει στην κατοχή του την άδεια οδηγήσεως τουλάχιστον δυο (2) έτη. Η άδεια 

οδηγήσεως του να είναι ελληνική, ευρωπαϊκή (για τις χώρες της Ε.Ε) είτε 

διεθνής (για χώρες εκτός Ε.Ε). Να είναι κάτοχος πιστωτικής/χρεωστικής 

κάρτας αποδεκτής από την εταιρία, για την προέγκριση των ποσών που 

αφορούν την εγγύηση, την προκαταβολή, την εξόφληση του κόστους 

ενοικίασης (για μη προπληρωμένες κρατήσεις) και τις τυχόν ζημιές που 

μπορεί να προκύψουν.  

2. Το όχημα βρίσκεται κατά την πλήρη κυριότητα στην εταιρία και σε άριστη 

μηχανική κατάσταση όπως διαπιστώθηκε από τον μισθωτή, καθώς και 

όλων των μερών και των εξαρτημάτων του οχήματος, και τυχόν πρόσθετου 

εξοπλισμού που παρέχεται, ο οποίος θα πρέπει να επιστρέφεται μαζί με το 

όχημα σε προσδιορισμένο χώρο και χρόνο, ο οποίος ορίζεται στην 2η 

σελίδα του παρόντος μισθώματος.  

3. Η εταιρία υποχρεούται να παρέχει όχημα σε καλή λειτουργική κατάσταση εν 

γένει, και σε αντικατάσταση σε περίπτωση μηχανικής βλάβης, βάσει της 

εκάστοτε διαθεσιμότητας ή μερικής επιστροφής χρημάτων σε περίπτωση 

μη διαθεσιμότητας. 

4. Ο μισθωτής, οφείλει να επιστρέψει το όχημα σύμφωνα με τους όρους του 

Μισθωτηρίου Συμβολαίου και να πληρώσει το συμφωνημένο τίμημα της 

μίσθωσης. Σε περίπτωση απώλειας ή ζημιάς του εξοπλισμού, είτε του 

οχήματος ο μισθωτής υποχρεούται να αποζημιώσει την εκμισθώτρια εταιρία 

ποσό ίσο με την αξία των επισκευών του, βάσει εκτίμησης συνεργαζόμενου 

συνεργείου της εταιρίας και σε περίπτωση απώλειας, ποσό ίσο με την 

τρέχουσα εμπορική αξία πώλησης καθώς και αποζημίωση επί του 

απολεσθέντος χρόνου ακινησίας του οχήματος, πλέον των σχετικών φόρων 

και του κόστους πινακίδων κυκλοφορίας, ως αποζημίωση για την ολοσχερή 

απώλεια χρήσης.  

5. Ελάχιστη Μίσθωση: Μία (1) ημέρα (24 ώρες). Μετά την παρέλευση του 

συμφωνημένου χρόνου παράδοσης του οχήματος ο μισθωτής χρεώνεται με 

μια (1) επιπλέον ημέρα ενοικίασης. Σε περίπτωση μερικής χρήσης της 

μίσθωσης, τα χρήματα δεν επιστρέφονται.  

6. Πληρωμή: Η εξόφληση μισθώματος μπορεί να γίνει με μετρητά, πιστωτική 

ή/και χρεωστική κάρτα, κατάθεση σε τραπεζικό λογαριασμό της Εταιρίας και 

στα γραφεία της. 
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7. Οι όροι και οι τιμές του τιμοκαταλόγου μπορούν να τροποποιηθούν χωρίς 

προειδοποίηση κατόπιν σχετικής εγκρίσεως.  

8. .Απαγορεύεται ρητά: α) Η μεταφορά βαρέων αντικειμένων και αποσκευών 

ή υπερφόρτωσης με επιβάτες, β) Η μεταφορά φορτίου έναντι αμοιβής γ) Η 

μεταφορά επιβατών έναντι αμοιβής. δ) Η μεταφορά οποιουδήποτε 

αντικειμένου που μπορεί να βλάψει το όχημα (συμπεριλαμβανομένων 

εκρηκτικών ή εύφλεκτων υλικών) ,η οποία μπορεί να απορρέει σε 

καθυστέρηση δυνατότητας μίσθωσης του οχήματος).ε) Η έλξη ή ώθηση 

οποιουδήποτε άλλου οχήματος, ρυμουλκούμενου ή άλλου αντικειμένου 

χωρίς την ρητή συγκατάθεση της εταιρίας. στ) Η συμμετοχή σε οποιαδήποτε 

κούρσα, αγώνα ή άλλο διαγωνισμό. ζ) Η οδήγηση από τρίτο πρόσωπο, το 

οποίο δεν ορίζεται στην παρούσα μίσθωση, η) η οδήγηση εάν ο οδηγός 

βρίσκεται σε κόπωση ή είναι υπό την επήρεια οινοπνεύματος, 

παραισθησιογόνων, ναρκωτικών, βαρβιτουρικών ή οποιασδήποτε άλλης 

ουσίας ικανής να επηρεάσει, έστω κατ΄ελάχιστον, την ικανότητα του να 

οδηγεί ή οποιαδήποτε άλλη αιτία. Μόνο ο μισθωτής και οποιοδήποτε άλλο 

εξουσιοδοτημένο από την εταιρία πρόσωπο μπορεί να οδηγήσει το όχημα, 

όπως ορίζεται στην παρούσα και θα πρέπει να πληροί το προβλεπόμενο 

όριο ηλικίας και χρόνου κατοχής της άδειας οδηγήσεως καθώς και όποια 

προϋπόθεση, ορίζει ο νόμος. 

9. Κατά τη διάρκεια της μίσθωσης, ο μισθωτής υποχρεούται να προφυλάξει το 

όχημα, να ελέγχει την ορθή λειτουργική κατάσταση του οχήματος μέσω 

ενδείξεων των λυχνιών του χιλιομετρικό συστήματος (καντράν), την 

κατάσταση των ελαστικών, την ασφάλεια κινήσεως του οχήματος όπως 

τυχόν προκύψει από οπτική παρατήρηση. Απαγορεύεται ρητά το άνοιγμα 

του καπό του αυτοκινήτου από τον μισθωτή ή/και τρίτο άτομο. 

10. Ασφαλιστική κάλυψη: Η ασφαλιστική κάλυψη εξειδικεύεται και διέπεται από 

τους όρους του συμβολαίου ασφάλισης (βασική ασφαλιστική κάλυψη) που 

έχει συναφθεί με την ασφαλιστική εταιρία για το όχημα. Ο μισθωτής 

απαλλάσσεται για ζημιές του οχήματος από φωτιά και από υλικές ζημιές 

από ανασφάλιστο όχημα, ενώ είναι ασφαλισμένος με αστική ευθύνη για την 

πρόκληση θανάτου ή σωματικών βλαβών τρίτων και επιβατών. Δίνεται η 

δυνατότητα περαιτέρω ασφαλιστικής κάλυψης κατόπιν αντίστοιχης 

χρέωσης και επιλογής του μισθωτή.  

11. Ο μισθωτής υποχρεούται να τηρεί τους όρους του ασφαλιστήριου 

συμβολαίου του οχήματος. Η εταιρία παρέχει την επιλογή εναλλακτικών 

ασφαλιστικών πακέτων όπως ορίζονται στην 2η σελίδα του παρόντος 

μισθωτηρίου.  

12. Σε περίπτωση κλοπής ή απώλειας του οχήματος κατά τη διάρκεια της 

μίσθωσης, ο μισθωτής δεσμεύεται να καταβάλει στην εταιρία όλα τα έξοδα 

που απορρέουν από την κλοπή ή απώλεια του αυτοκινήτου, πλέον των 

εξόδων ανάκτησης, φύλαξης καθώς και άλλων τυχόν εξόδων. Στην  
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περίπτωση αυτή ο μισθωτής ευθύνεται για την κλοπή και την απώλεια του 

οχήματος, εκτός αν δέχεται τους όρους κάλυψης κλοπής και απώλειας  

σύμφωνα με τους αντίστοιχους όρους, μονογραφώντας στο ανάλογο 

τετράγωνο του παρόντος συμφωνητικού (μερική απαλλαγή). Σε περίπτωση 

άρνησης ο μισθωτής φέρει πλήρως και εις ολόκληρον την ευθύνη. 

13. Ο μισθωτής του οχήματος, καθώς και όλα τα εξουσιοδοτημένα πρόσωπα, 

όπως ορίζει η παρούσα, σε περίπτωση ατυχήματος ή συμβάντος, 

υποχρεούται να λάβει τα ενδεικνυόμενα  μέτρα ασφάλειας, να μεριμνήσει 

για την λήψη αποδεικτικών μέσων, ειδοποιώντας πρώτα και άμεσα την 

εταιρία για να τον κατευθύνει, να καλέσει την αστυνομία, να συλλέξει όλα τα 

στοιχεία αυτοπτών μαρτύρων  καθώς και οποιουδήποτε προσώπου που 

τυχόν εμπλέκεται στα ανωτέρω περιστατικά, καθώς και να μην αναγνωρίσει 

καμία απολύτως αξίωση τρίτων. Παρομοίως υποχρεούται να συμπληρώσει 

την Δήλωση Ατυχήματος, καθώς και να παραδώσει όλα τα απαραίτητα 

έγγραφα και στοιχεία σχετικά με το ατύχημα στην εταιρία, άμεσα και εντός 

24ωρών.  

14. Η εταιρία δεν φέρει καμία ευθύνη για την απώλεια προσωπικών 

αντικειμένων των μισθωτών, κατά τη διάρκεια της μίσθωσης αλλά και με το 

πέρας αυτής.  

15. Απαγορεύεται οποιαδήποτε επισκευή του οχήματος ακόμα και σε 

περίπτωση βλάβης από τον μισθωτή χωρίς την πλήρη συγκατάθεση της 

εταιρίας.    

16. Ο μισθωτής υποχρεούται να πληρώσει οποιαδήποτε μηχανική βλάβη ή 

αντικατάσταση φθαρμένων ελαστικών, κρυστάλλων/κατόπτρων καθώς 

επίσης ζημίες στο κάτω και πάνω (ουρανός) μέρος του οχήματος, 

οφειλόμενες σε υπαιτιότητά του κατά τη διάρκεια της μίσθωσης. Οι ανωτέρω  

ζημιές δεν καλύπτονται σε καμία περίπτωση από κανενός είδους 

ασφάλειας. 

17. Απαγορεύεται αυστηρά οποιαδήποτε παρεμπόδιση λειτουργίας του 

χιλιομετρικού συστήματος (κοντέρ) καθώς και επιδιόρθωση αυτού. Σε 

περίπτωση παραβίασης του ανωτέρου όρου από τον μισθωτή, η εταιρία έχει 

το δικαίωμα να προβεί σε προσδιορισμό των χιλιομέτρων άνευ περιορισμού 

κατά την κρίση της έναντι του μισθωτή. 

18. Απαγορεύεται η έξοδος του οχήματος από την Ελληνική Επικράτεια. 

19. Απαγορεύεται η μεταφορά του οχήματος με πλοίο, τρένο ή άλλο μεταφορικό 

μέσο εκτός αν προηγουμένως έχει λάβει έγγραφη έγκριση από την εταιρία. 

Τυχόν ζημίες που θα προκληθούν στο όχημα κατά την μεταφορά του 

επιβαρύνουν αποκλειστικά και μόνο τον μισθωτή και δεν καλύπτονται από 

καμία ασφάλεια, ασχέτως υπαιτιότητας αυτού.  

20. Απαγορεύεται η οδήγηση του οχήματος με τρόπο που παραβαίνει όλες τις 

διατάξεις του Κ.Ο.Κ. 

21. Απαγορεύεται η στάθμευση του αυτοκινήτου σε σημεία που ορίζονται από 

τις διατάξεις του Κ.Ο.Κ. Σε περίπτωση προστίμου ή απώλειας πινακίδων, ο  
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μισθωτής φέρει αποκλειστικώς την ευθύνη πληρωμής αυτού και οφείλει να 

αποζημιώσει την μισθωτήρια εταιρία όπως ορίζεται στην παρούσα, πλέον 

αποζημιώσεως του απολεσθέντος χρόνου ακινησίας του οχήματος. 

22. Πρόστιμα: Όλα τα πρόστιμα και οι διοικητικές ποινές επιβαρύνουν τον 

μισθωτή. 

23. Φόροι: Ο μισθωτής χρεώνεται στο σύνολο του λογαριασμού με Φ.Π.Α. 

24. Η εταιρία διατηρεί το δικαίωμα να λύσει την παρούσα χωρίς προηγούμενη 

ενημέρωση και αζημίως σε περίπτωση που: α) Διαπιστωθεί ότι ο μισθωτής 

έχει παραβιάσει ουσιωδώς, είτε σκοπεύει να παραβιάσει ουσιωδώς το 

μισθωτήριο συμβόλαιο, β) Θεωρήσει εύλογα ότι το όχημα κινδυνεύει να 

υποστεί ζημιές, γ) Θεωρήσει εύλογα ότι έχει λάβει χώρα ή είναι πιθανό να 

λάβει χώρα περιστατικό που συνιστά παραβίαση των όρων χρήσης του 

μισθωτηρίου, δ) Το όχημα δεν επιστραφεί μέχρι τη συμφωνημένη 

ημερομηνία και ώρα επιστροφής, τότε και διατηρεί δικαίωμα 

αποζημιώσεως. 

25.  Ο μισθωτής υποχρεούται να αποζημιώσει την εταιρία σε περίπτωση 

καθυστέρησης παράδοσης του οχήματος, ανεξαρτήτως της αρχικής 

καταβολής του μισθώματος. Στη περίπτωση αυτή, ο μισθωτής οφείλει να 

αποζημιώσει την εταιρεία είτε με ποσό ίσο επί του συνόλου της επόμενης 

κράτησης (η οποία δεν πραγματοποιήθηκε εξ’ υπαιτιότητάς του) είτε βάσει 

ελάχιστης χρέωσης σύμφωνα με τον Όρο 5 ανωτέρω και σύμφωνα με την 

πολιτική καθυστέρησης της εταιρίας. 

26.  Ο μισθωτής υποχρεούται να εξοφλήσει το μίσθωμα όπως αυτό ορίζεται στο 

παρόν μισθωτήριο, και εξάγεται είτε βάσει των ενδείξεων του χιλιομετρικού 

συστήματος (κοντέρ), είτε βάση ημερήσιας μίσθωσης, κατά την παραλαβή 

και παράδοση του οχήματος. Εξαιρούνται τα χιλιομετρικά πακέτα 

μίσθωσης.  

27. Η δαπάνη καυσίμων επιβαρύνει τον μισθωτή. Ο μισθωτής θα πρέπει να 

επιστρέψει το όχημα με την  ίδια ποσότητα καυσίμου. Σε περίπτωση που το 

όχημα επιστραφεί με λιγότερη ποσότητα καυσίμων, ο μισθωτής χρεώνεται 

την αξία καυσίμου που υπολείπεται (όπως ορίζεται από τους 

τιμοκαταλόγους χρέωσης της εταιρίας) καθώς και με το κόστος της 

«Υπηρεσίας Εξυπηρέτησης Καυσίμων», όπως ορίζεται από την εταιρία. 

Εάν το όχημα επιστραφεί με επιπλέον καύσιμα, η αξία των καυσίμων δεν 

επιστρέφεται. 

28. Σε περίπτωση που ο μισθωτής θελήσει να παρατείνει τον χρόνο μίσθωσης 

του οχήματος, υποχρεούται να ειδοποιήσει την εταιρία εντός 48 ωρών προ 

της λήξης του συμβολαίου μίσθωσης και να καταβάλλει το αντίστοιχο 

αντίτιμο μισθώματος. Σε περίπτωση παράβασης του ανωτέρου όρου, η 

παρακράτηση και χρήση του οχήματος  θεωρείται παράνομη.  

29. Σε περίπτωση αναληθούς δήλωσης από μεριάς μισθωτού για τον χρόνο 

κτήσης της άδειας οδήγησης ή/και την συμπλήρωση του απαιτούμενου  
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ηλικιακού ορίου (23 ετών και άνω), ή/και προσκόμισης πλαστών εγγράφων 

λύεται το μισθωτήριο συμβόλαιο και ο μισθωτής διώκεται ποινικά.  

30. Ο μισθωτής συναινεί κατά την παραλαβή του οχήματος, η εταιρία να 

δεσμεύσει το ποσό της εγγύησης στην πιστωτική κάρτα του μισθωτή, για το 

οποίο ο μισθωτής έχει ενημερωθεί προηγουμένως και το οποίο διαφέρει ανά 

κατηγορία. Το ποσό αποδεσμεύεται ή επιστρέφεται με την παράδοση του 

οχήματος και μετά την καταβολή των χρεώσεων ενοικίασης εφόσον δεν 

προκύψουν άλλες χρεώσεις. Ο χρόνος αποδέσμευσης ορίζεται από την 

εκδοτήρια τράπεζα.  Η εταιρία διατηρεί το δικαίωμα να διαφοροποιήσει 

το ποσό της εγγύησης ανά πάσα στιγμή και ανάλογα με την εκάστοτε 

συμφωνία. 

31. Όλοι οι όροι της παρούσας συμφωνούνται ουσιώδεις, τα συμβαλλόμενα 

μέρη τους αποδέχονται ανεπιφυλάκτως και υπερισχύουν οποιασδήποτε 

αντίθετης συμφωνίας έγγραφης ή προφορικής. Κάθε διαφορά σχετική με 

την ερμηνεία και την εφαρμογή της παρούσας και κάθε διένεξη σχετική με 

τη μίσθωση αυτή, υπάγεται στα καθ’ ύλην αρμόδια Δικαστήρια της Χίου. 

32. Στο πλαίσιο της υποχρέωσης συμμόρφωσης της εκμισθώτριας με το 

νομοθετικό πλέγμα για το Γενικό Κανονισμό Προστασίας Προσωπικών 

Δεδομένων, οι πληροφορίες προσωπικών δεδομένων που περιέρχονται σε 

γνώση της με τη συγκατάθεση του μισθωτή χρησιμοποιούνται αποκλειστικά 

και μόνο για τους συμφωνούμενους σκοπούς της παρούσας, και προς 

συμμόρφωση της εκμισθώτριας με απαραίτητες έννομες υποχρεώσεις της, 

όπως η κατάρτιση της παρούσας σύμβασης, η διασφάλιση της 

ασφαλιστικής κάλυψης του μισθωτή, η εκπλήρωση των νομικών 

υποχρεώσεων των μερών σχετικά με ελέγχους της τροχαίας, της 

αστυνομίας και της διοίκησης γενικότερα. Πιθανή περαιτέρω χρήση – 

επεξεργασία των προσωπικών στοιχείων του μισθωτή από τη μισθώτρια 

ενδέχεται να εξυπηρετεί σκοπούς προώθησης και διαφήμισης των 

υπηρεσιών της εκμισθώτριας στο μισθωτή, όπως, ενδεικτικά, η αποστολή 

διαφημίσεων μέσω e-mail, τηλεφωνικά, με sms, ή με την αποστολή εντύπων 

σε διεύθυνση του μισθωτή, καθώς και «ανάλυσης πελατών» για σκοπούς 

συλλογικής στατιστικής ανάλυσης δεδομένων και κατηγοριοποίησης των 

πελατών για στοχευμένη γνωστοποίηση – αποστολή διαφημιστικού υλικού 

καθίσταται δυνατή και επιτρεπτή αποκλειστικά και μόνο υπό τον όρο της 

προηγούμενης ενυπόγραφης συγκατάθεσης του μισθωτή προς την 

εκμισθώτρια στην έμπροσθεν 1η σελίδα. Ο μισθωτής έχει το δικαίωμα να 

ενημερώνεται σχετικά με την επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα, να αποκτά πρόσβαση στα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα 

που τον αφορούν, να αιτείται τη διόρθωση εσφαλμένων, ανακριβών ή 

ελλιπών δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, να υποβάλει αίτημα για τη 

διαγραφή δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα όταν δεν είναι πλέον 

απαραίτητα στην εκμισθώτρια, ή εάν η επεξεργασία είναι παράνομη , να  
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εναντιωθεί στην επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για 

σκοπούς εμπορικής προώθησης ή για λόγους που σχετίζονται με την 

ιδιαίτερη κατάστασή του, να υποβάλει αίτημα για περιορισμό της 

επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σε συγκεκριμένες 

περιπτώσεις, να λαμβάνει τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σε 

μορφότυπο αναγνώσιμο από μηχάνημα και να τα αποστέλλει σε άλλον 

υπεύθυνο επεξεργασίας («φορητότητα δεδομένων»), να υποβάλει αίτημα 

έτσι ώστε αποφάσεις που βασίζονται σε αυτοματοποιημένη επεξεργασία, 

που τον αφορούν ή τον επηρεάζουν σε σημαντικό βαθμό και βασίζονται στα 

δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, να γίνονται από φυσικά πρόσωπα και 

όχι μόνο από υπολογιστές. Για την άσκηση των δικαιωμάτων αυτών ο 

μισθωτής θα πρέπει να επικοινωνήσει με την εκμισθώτρια που 

επεξεργάζεται τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, η οποία εν 

προκειμένω καλείται «υπεύθυνος επεξεργασίας». 

33. Ενημέρωση για τη μίσθωση οχήματος στην Ε.Ε σχετική ιστοσελίδα: 

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/driving-abroad/car-rental-

abroad/index_el.htm 

  

Με την ενοικίαση οχήματος από την CHANDRIS ΕΝΟΙΚΙΑΣΕΙΣ 

ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΩΝ συναινείτε στην συλλογή, αποθήκευση και επεξεργασία των 

προσωπικών σας πληροφοριών σύμφωνα με την Πολιτική Απορρήτου της 

εταιρίας. 

  

Δηλώνω υπεύθυνα ότι έχω διαβάσει, κατανοήσει και αποδέχομαι ρητώς 

και ανεπιφύλακτα τους όρους χρήσης/ ενοικίασης αυτοκινήτου. 
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TERMS AND CONDITIONS 
The company CHANDRIS RENT A CAR, through this rental agreement, 

establishes the general terms and conditions of vehicle rental under which it 

rents to undersigned lessee (hereinafter referred to as “driver or lessee”) the  

designated vehicle/car specifically described herein, which is entirely to their 

liking and suitable for the intended purpose: 

1. Driver’s Required Qualifications: Minimum age requirement is 23 years 

old. The driver must hold a valid driver’s license for at least two (2) 

years. The license must be Greek, European (for EU countries), or 

international (for countries outside the EU). The driver must possess a 

credit/debit card accepted by the company, for the re-authorization of 

amounts related to the security deposit, the rental deposit, rental fee 

payment (for non-prepaid reservations), and any potential damages 

that may occur. 

2. The vehicle remains under the full ownership of the company and is in 

excellent mechanical condition, as verified by the lessee, including all 

parts, components, and any additional equipment provided, which must 

be returned along with the vehicle at the specified location and time 

indicated on the page 2 of this agreement. 

3. The company is obliged to provide a vehicle in good operational 

condition and, in the event of mechanical failure, to offer a replacement 

vehicle based on availability or partial refund if a replacement is 

unavailable. 

4. The lessee must to return the vehicle according to the terms of the 

Rental Agreement and pay the agreed rental fee. In the event of loss or 

damage to the equipment or car, the lessee must compensate the 

rental company an amount equivalent to the repair costs, as assessed 

by a company-authorized repair shop. In cases of total loss, 

compensation must equal the current market sale value of the vehicle, 

plus additional compensation for lost usage time due to the vehicle’s 

immobilization, along with applicable taxes and license plate costs, as 

compensation for the complete loss of use. 

5. Minimum Rental Period: One (1) day (24hours). If the vehicle is 

returned after the agreed return time, the lessee will be charged an 

additional rental day. In cases of partial rental usage, no refund will be 

issued. 

6. Payment: The rental fee can be settled by cash, credit and/or debit 

card, bank deposit to the Company’s account, or directly at its offices. 

7. Terms and Rates: The terms and rates in the price list are subject to 

modification without prior notice, upon relevant approval. 
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8. Strictly Prohibited: a) Transporting heavy objects, luggage, or 

overloading the vehicle with passengers. b)Transporting goods for 

payment. c) Transporting passengers for payment. d)  Transporting 

any items that could damage the car (including explosive or flammable 

materials) or delay its rental availability. e) Towing or pushing any other 

vehicle, trailer or object without explicit company consent. f) 

Participation in any race, competition, or similar event. g) Driving by 

any third party not designated in this agreement. h) Driving if the driver 

is fatigued, under the influence of alcohol, hallucinogens, narcotics 

barbiturates or any other substance that could impair their ability to 

drive, even slightly. Only the lessee and any other individual expressly 

by the company may drive the car as specified in this agreement. 

Drivers must also meet the age and license-holding duration 

requirements, as well as any other conditions stipulated by law. 

9. During the Rental Period: The lessee is required to safeguard the car 

and monitor its proper operational condition by observing the indicators 

on the dashboard, the condition of the tires, and the overall safety of 

the vehicle as observable through visual checks. The lessee and any 

third party are expressly prohibited from opening the car’s hood. 

10.  Insurance Coverage: Insurance coverage is specified and governed by 

the terms of the insurance policy (basic insurance coverage) held with 

the vehicle’s insurance provider. The lessee is exempt from liability for 

vehicle damage caused by fire and for material damages caused by 

uninsured vehicles and is covered for third-party liability for death or 

bodily injury to third parties and passengers. Additional insurance 

coverage options are available upon selection and at an additional 

charge to the lessee. 

11.  Insurance Policy Compliance: The Lessee is required to adhere to the 

terms of the vehicle’s insurance policy. The company offers alternative 

insurance packages as outlined on page 2 of this rental agreement. 

12.  In Case of Theft or Loss of the Car: If the car is stolen or lost during 

the rental period, the lessee is obligated to reimburse the company for 

all expenses arising from the theft or loss, including recovery, storage, 

and any other related costs. In this case, the lessee is held liable for 

the theft and loss of the vehicle unless they accept the terms of theft 

and loss coverage by initialing the relevant box on this agreement 

(partial waiver). Should the lessee decline this coverage, they assume 

full responsibility. 

13.   The lessee of the vehicle, as well as all authorized persons as defined 

herein, in the event of an accident or incident, is obliged to take the 

recommended safety measures, ensure the collection of evidence, 

notify the company first and immediately for guidance, call the police,  
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gather all details from eyewitnesses, as well as any persons who may 

be involved in the aforementioned incidents, and not to acknowledge 

any third-party claims. Similarly, they are obliged to complete the 

Accident Report and submit all necessary documents and evidence 

related to the accident to the company, immediately and within 24 

hours. 

14.  The company is not responsible for the loss of personal belongings of 

the lessees during the rental period or upon its conclusion. 

15.  Any repair of the vehicle, even in the case of a malfunction, is 

prohibited by the lessee without the full consent of the company. 

16.  The lessee is obliged to pay for any mechanical damage or the 

replacement of worn tires, windows/mirrors, as well as damages to the 

underside and upper (roof) part of the vehicle, resulting from their fault 

during the rental period. The above damages are in no case covered 

by any type of insurance. 

17.   Any obstruction of the operation of the odometer (speedometer) or its 

repair is strictly prohibited. In case of a violation of the above term by 

the lessee, the company reserves the right to determine the mileage 

without limitation, at its discretion, against the lessee. 

18.   It is prohibited to take the vehicle outside the territory of Greece. 

19.  The transportation of the vehicle by ship, train, or any other means of 

transport is prohibited unless prior written approval has been obtained 

from the company. Any damages caused to the vehicle during 

transportation are solely and exclusively the responsibility of the lessee 

and are not covered by any insurance, regardless of fault. 

20.  It is prohibited to drive the vehicle in a manner that violates any 

provisions of the Highway Code (K.O.K.). 

21.  It is prohibited to park the vehicle in areas specified by the provisions 

of the Highway Code (K.O.K.). In the case of a fine or loss of license 

plates, the lessee is solely responsible for paying the fine and must 

compensate the rental company as stipulated herein, in addition to 

compensating for the lost time due to the vehicle’s immobilization. 

22.  Fines: All fines and administrative penalties are the responsibility of 

the lessee. 

23.  Taxes: The lessee will be charged the full amount of the invoice, 

including VAT. 

24.  The company reserves the right to terminate this agreement without 

prior notice and liability if: a) It is determined that the lessee has 

materially violated, or intends to materially violate, the rental 

agreement, b) It reasonably considers that the vehicle is at risk of being 

damaged, c) It reasonably believes that an incident has occurred or is 

likely to occur that constitutes a violation of the terms of use of the  
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rental agreement, d) The vehicle is not returned by the agreed date 

and time, in which case the company reserves the right to seek 

compensation. 

25.  The lessee is obliged to compensate the company in case of a delay 

in returning the vehicle, regardless of the initial payment of the rent. In 

this case, the lessee must compensate the company either with an 

amount equal to the total of the next rental (which was not completed 

due to their fault) or according to the minimum charge as per Clause 5 

above and the company’s delay policy. 

26.  The lessee is obliged to pay the rental fee as specified in this 

agreement, which is calculated based either on the mileage readings of 

the odometer (speedometer) or on a daily rental basis, at the time of 

vehicle pickup and return. Excluded are mileage package rentals. 

27.  The cost of fuel is borne by the lessee. The lessee must return the 

vehicle with the same amount of fuel as at the time of pickup. If the 

vehicle is returned with less fuel, the lessee will be charged for the 

missing fuel (as per the company’s charging price list), as well as the 

cost of the "Fuel Service Fee" as defined by the company. If the vehicle 

is returned with more fuel, the value of the excess fuel will not be 

refunded. 

28.  If the lessee wishes to extend the rental period, they must notify the 

company at least 48 hours before the expiration of the rental 

agreement and pay the corresponding rental fee. If this term is violated, 

the retention and use of the vehicle will be considered illegal. 

29.  In the case of false statements made by the lessee regarding the time 

of obtaining their driver's license and/or meeting the required age limit 

(23 years and older), or the submission of forged documents, the rental 

agreement will be terminated, and the lessee will be prosecuted 

criminally. 

30.  The lessee agrees, upon taking possession of the vehicle, that the 

company may block the amount of the security deposit on the lessee’s 

credit card, an amount which the lessee has been previously informed 

about and which varies depending on the vehicle category. The 

amount will be released or refunded upon the return of the vehicle and 

after the payment of the rental charges, provided no additional charges 

arise. The release time is determined by the issuing bank. The 

company reserves the right to adjust the security deposit amount 

at any time and according to the specific agreement. 

31.  All terms of this agreement are considered essential, and the parties 

unconditionally accept them, with precedence over any contradictory 

written or oral agreements. Any dispute related to the interpretation and 

application of this agreement, as well as any conflict related to this  
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rental, is subject to the exclusive jurisdiction of the competent courts of 

Chios. 

32.  As part of the driver’s obligation to comply with the legislative 

framework for the General Data Protection Regulation (GDPR), 

personal data provided with the lessee's consent will be used 

exclusively for the agreed purposes of this agreement, and to ensure 

the lesser compliance with necessary legal obligations, such as the 

preparation of this contract, securing the lessee's insurance coverage, 

and fulfilling the legal obligations of both parties related to traffic police, 

police checks, and general administration. Any further use or 

processing of the lessee's personal data by the lesser for promotional 

and advertising purposes, such as sending advertisements via email, 

phone, SMS, or mailing materials to the lessee’s address, as well as 

customer "analytic" for collective statistical analysis and categorization 

of customers for targeted advertising, is only permitted and allowed 

under the condition of the lessee’s prior written consent, as indicated 

on the first page of this agreement.   

The lessee has the right to be informed about the processing of their personal 

data, to access their personal data, to request the correction of inaccurate or 

incomplete personal data, to request the deletion of personal data when it is 

no longer necessary for the lesser, or if the processing is unlawful, to object to 

the processing of personal data for commercial marketing purposes or for 

reasons related to their specific situation, to request the restriction of 

processing in specific cases, to receive personal data in a machine-readable 

format and transfer it to another data controller (“data portability”), and to 

request that decisions based solely on automated processing that significantly 

affect them and are based on personal data, be made by natural persons, and 

not just by automated systems. To exercise these rights, the lessee should 

contact the lesser, who is the "data controller" responsible for the processing 

of personal data. 

  

33.  Information on vehicle rental within the EU is available on the following 

website: 

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/driving-abroad/car-rental-

abroad/index_en.htm 

By renting a vehicle from CHANDRIS RENT A CAR, you consent to the 

collection, storage, and processing of your personal information following  

company's Privacy Policy. 

 

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/driving-abroad/car-rental-abroad/index_en.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/driving-abroad/car-rental-abroad/index_en.htm
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TERMINOS Y CONDICIONES DE ALQUILER DE COCHES 

La empresa CHANDRIS ALQUILER DE COCHES ("la empresa") por la 
presente establece las condiciones generales y los términos de alquiler del 
vehículo con los que alquila al firmante arrendatario (en adelante, "conductor 
o arrendatario") el vehículo/coche especificado en este documento, bajo su 
exclusivo criterio y apto para el propósito acordado: 

1. Requisitos necesarios del conductor: Edad mínima de 23 años. 
Debe poseer una licencia de conducir válida por al menos dos (2) 
años. La licencia de conducir debe ser griega, europea (para los 
países de la UE) o internacional (para países fuera de la UE). Debe 
ser titular de una tarjeta de crédito/débito aceptada por la empresa, 
para la preautorización de los importes relacionados con el depósito, el 
pago anticipado, el coste del alquiler (para reservas no prepagas) y 
cualquier daño que pueda ocurrir. 

2. El vehículo es de plena propiedad de la empresa y se encuentra en 
perfectas condiciones mecánicas, tal como ha sido inspeccionado por 
el arrendatario, así como todas las partes y componentes del vehículo, 
y cualquier equipo adicional proporcionado, el cual deberá ser devuelto 
junto con el vehículo en el lugar y la hora establecidos en la segunda 
página del presente contrato de alquiler. 

3. La empresa se compromete a proporcionar un vehículo en buen 
estado funcional en general, y a reemplazarlo en caso de avería 
mecánica, según la disponibilidad en ese momento, o a ofrecer un 
reembolso parcial en caso de no disponibilidad. 

4. El arrendatario se compromete a devolver el vehículo según los 
términos del contrato de alquiler y a pagar el precio acordado por el 
alquiler. En caso de pérdida o daño del equipo, o del vehículo, el 
arrendatario deberá indemnizar a la empresa arrendadora con una 
cantidad igual al coste de las reparaciones, según la estimación de un 
taller autorizado por la empresa, y en caso de pérdida total, con una 
cantidad igual al valor comercial actual de venta, así como una 
indemnización por el tiempo perdido debido a la inactividad del 
vehículo, además de los impuestos correspondientes y los costes de 
las matrículas, como compensación por la pérdida total del uso del 
vehículo. 

5. Duración mínima del alquiler: Un (1) día (24 horas). Una vez 
transcurrido el tiempo acordado para la entrega del vehículo, el 
arrendatario será cargado con un (1) día adicional de alquiler. En caso 
de uso parcial del alquiler, el dinero no será reembolsado. 

6. Pago: El alquiler puede pagarse en efectivo, con tarjeta de crédito y/o 
débito, mediante transferencia bancaria a la cuenta de la empresa, o 
en las oficinas de la empresa. 

7. Los términos y precios del catálogo de tarifas pueden ser modificados 
sin previo aviso tras la debida aprobación. 
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8. Está estrictamente prohibido: a) El transporte de objetos pesados y 
equipaje o la sobrecarga con pasajeros, b) El transporte de carga por 
compensación, c) El transporte de pasajeros por compensación, d) El 
transporte de cualquier objeto que pueda dañar el vehículo (incluidos 
explosivos o materiales inflamables), lo cual podría causar retrasos en 
la disponibilidad del vehículo para el alquiler; e) El remolque o empuje 
de cualquier otro vehículo, remolque o cualquier otro objeto sin el 
consentimiento expreso de la empresa. f) La participación en cualquier 
carrera, competición o concurso. g) La conducción por una persona no 
autorizada, que no esté designada en este contrato de alquiler. h) 
Conducir si el conductor está fatigado o bajo la influencia de alcohol, 
alucinógenos, drogas, barbitúricos o cualquier otra sustancia que 
pueda afectar, aunque sea mínimamente, su capacidad para conducir, 
o por cualquier otra causa. Solo el arrendatario y cualquier otra 
persona autorizada por la empresa podrán conducir el vehículo, como 
se especifica en este contrato, y deberá cumplir con los requisitos de 
edad y tiempo de posesión de la licencia de conducción, así como con 
cualquier otra condición que establezca la ley. 

9. ·  Durante el período de alquiler, el arrendatario se compromete a 
proteger el vehículo y a verificar su correcto estado operativo a través 
de las señales del panel de control del sistema de kilometraje 
(cuentakilómetros), el estado de los neumáticos, la seguridad en el 
movimiento del vehículo como pueda resultar de la observación visual. 
Está estrictamente prohibido que el arrendatario o cualquier tercero 
abra el capó del vehículo. 

10. ·  Cobertura de seguros: La cobertura de seguros está especificada y 
se rige por los términos de la póliza de seguro (cobertura básica) que 
se haya contratado con la compañía de seguros para el vehículo. El 
arrendatario está exento de la responsabilidad por daños al vehículo 
causados por fuego o daños materiales por un vehículo no asegurado, 
y está cubierto por responsabilidad civil por la causación de muerte o 
lesiones corporales a terceros y pasajeros. Se ofrece la posibilidad de 
una cobertura adicional de seguros por un coste adicional, según la 
elección del arrendatario. 

11. ·  El arrendatario está obligado a cumplir con los términos de la póliza 
de seguro del vehículo. La empresa ofrece la opción de paquetes de 
seguros alternativos, como se establece en la segunda página de este 
contrato de alquiler. 

12. ·  En caso de robo o pérdida del vehículo durante el período de 
alquiler, el arrendatario se compromete a pagar a la empresa todos los 
gastos derivados del robo o pérdida del vehículo, además de los 
costos de recuperación, almacenamiento y cualquier otro gasto 
adicional. En este caso, el arrendatario será responsable del robo y la 
pérdida del vehículo, salvo que acepte los términos de cobertura por 
robo y pérdida de acuerdo con las condiciones correspondientes, 
firmando el recuadro correspondiente en este contrato (exención  
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parcial). En caso de negativa, el arrendatario asumirá plena 
responsabilidad. 

13. El arrendatario del vehículo, así como todas las personas autorizadas 
según lo estipulado en este contrato, en caso de accidente o incidente, 
estará obligado a tomar las medidas de seguridad indicadas, a 
asegurarse de obtener pruebas y a notificar inmediatamente a la 
empresa para recibir instrucciones, llamar a la policía, recopilar todos 
los datos de testigos presenciales y cualquier persona que pueda estar 
involucrada en los incidentes mencionados, y a no reconocer ninguna 
reclamación de terceros. Asimismo, el arrendatario deberá completar 
el parte de accidente y entregar todos los documentos y pruebas 
relacionadas con el accidente a la empresa, de forma inmediata y 
dentro de las 24 horas. 

14.  La empresa no asume ninguna responsabilidad por la pérdida de 
objetos personales de los arrendatarios, tanto durante el período de 
alquiler como después de su finalización. 

15. ·Está prohibido realizar cualquier tipo de reparación en el vehículo, 
incluso en caso de avería, por parte del arrendatario sin el 
consentimiento expreso de la empresa. 

16. El arrendatario está obligado a pagar por cualquier avería mecánica o 
la sustitución de neumáticos desgastados, cristales/espejos, así como 
por daños en la parte inferior y superior (techo) del vehículo, causados 
por su culpa durante el período de alquiler. Los daños mencionados no 
están cubiertos por ningún tipo de seguro. 

17. Está estrictamente prohibido interferir con el funcionamiento del 
sistema de kilometraje (cuentakilómetros), así como repararlo. En caso 
de violación de esta cláusula por parte del arrendatario, la empresa se 
reserva el derecho de determinar el kilometraje sin restricciones, 
según su criterio, y cobrará al arrendatario por ello. 

18. Está prohibido sacar el vehículo fuera del territorio griego. 
19. Está prohibido transportar el vehículo en barco, tren o cualquier otro 

medio de transporte a menos que haya recibido previamente la 
aprobación escrita de la empresa. Cualquier daño que sufra el 
vehículo durante el transporte será exclusivamente responsabilidad del 
arrendatario y no estará cubierto por ningún seguro, 
independientemente de la culpa del arrendatario. 

20. Está prohibido conducir el vehículo de manera que viole cualquier 
disposición del Código de Circulación (C.O.C.). 

21. Está prohibido estacionar el vehículo en lugares establecidos por las 
disposiciones del Código de Circulación (C.O.C.). En caso de multa o 
pérdida de placas, el arrendatario será exclusivamente responsable 
del pago y deberá indemnizar a la empresa arrendadora, tal como se 
especifica en el presente contrato, además de indemnizar por el 
tiempo perdido debido a la inmovilización del vehículo. 

22. Multas: Todas las multas y sanciones administrativas correrán a cargo 
del arrendatario. 

23.  
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24. Impuestos: El arrendatario será cargado con el IVA correspondiente al 
total de la factura. 

25. La empresa se reserva el derecho de resolver este contrato sin previo 
aviso y sin responsabilidad en caso de que: a) Se determine que el 
arrendatario ha violado sustancialmente o tiene la intención de violar 
sustancialmente el contrato de alquiler, b) Se considere 
razonablemente que el vehículo corre el riesgo de sufrir daños, c) Se 
considere razonablemente que ha ocurrido o es probable que ocurra 
un incidente que constituya una violación de los términos de uso del 
contrato de alquiler, d) El vehículo no sea devuelto en la fecha y hora 
acordadas, en cuyo caso la empresa tiene derecho a indemnización. 

26. El arrendatario está obligado a indemnizar a la empresa en caso de 
retraso en la devolución del vehículo, independientemente del pago 
inicial del alquiler. En este caso, el arrendatario deberá indemnizar a la 
empresa ya sea con una cantidad igual al total de la siguiente reserva 
(que no se realizó por culpa del arrendatario) o con la tarifa mínima 
según el Término 5 mencionado anteriormente y conforme a la política 
de retraso de la empresa. 

27. El arrendatario está obligado a pagar el alquiler como se establece en 
este contrato, que se calculará según las indicaciones del sistema de 
kilometraje (cuentakilómetros) o sobre la base de alquiler diario, al 
momento de la recogida y devolución del vehículo. Quedan excluidos 
los paquetes de alquiler por kilometraje. 

28. El coste del combustible corre a cargo del arrendatario. El arrendatario 
deberá devolver el vehículo con la misma cantidad de combustible. En 
caso de que el vehículo se devuelva con menos combustible, el 
arrendatario será cargado con el valor del combustible que falta (según 
los precios establecidos en la tarifa de la empresa) y con el coste del 
"Servicio de Asistencia de Combustible", tal como se define en la 
empresa. Si el vehículo se devuelve con combustible adicional, el valor 
del combustible no será reembolsado. 

29. Si el arrendatario desea extender el período de alquiler del vehículo, 
deberá notificar a la empresa dentro de las 48 horas anteriores a la 
finalización del contrato de alquiler y pagar el precio correspondiente al 
alquiler adicional. En caso de incumplir esta condición, la retención y el 
uso del vehículo se considerará ilegal. 

30. En caso de declaración falsa por parte del arrendatario sobre la fecha 
de obtención de su licencia de conducir o sobre el cumplimiento de los 
requisitos de edad (23 años o más), o la presentación de documentos 
falsificados, se resolverá el contrato de alquiler y el arrendatario será 
procesado penalmente. 

31. El arrendatario consiente, al momento de recibir el vehículo, que la 
empresa retenga la cantidad de la garantía en la tarjeta de crédito del 
arrendatario, de la cual ha sido informado previamente y que varía 
según la categoría. La cantidad será liberada o devuelta al momento 
de la devolución del vehículo, tras el pago de los cargos de alquiler, 
siempre que no surjan cargos adicionales. El tiempo de liberación será  
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determinado por la entidad bancaria emisora de la tarjeta. La empresa 
se reserva el derecho de modificar la cantidad de la garantía en 
cualquier momento y según el acuerdo de cada caso. 

32. Todos los términos del presente contrato se consideran sustanciales, y 
las partes contratantes los aceptan sin reservas. Estos términos 
prevalecen sobre cualquier acuerdo en contrario, ya sea escrito o 
verbal. Cualquier disputa relacionada con la interpretación y aplicación 
de este contrato, así como cualquier controversia relacionada con este 
alquiler, se someterá a los tribunales competentes de Chios. 

33. El hecho de que la Empresa no ejerza o lo haga de manera tardía sus 
derechos conforme a este contrato no constituye ni puede 
considerarse como una renuncia a dichos derechos. 

34. En cumplimiento con la normativa sobre la protección de datos 
personales, la información de carácter personal que llegue a 
conocimiento de la empresa con el consentimiento del arrendatario se 
utilizará exclusivamente para los fines acordados en este contrato y 
para cumplir con las obligaciones legales necesarias de la empresa 
arrendadora, como la formalización de este contrato, la aseguración de 
la cobertura del arrendatario, y el cumplimiento de las obligaciones 
legales relacionadas con los controles de tráfico, la policía y las 
autoridades en general. Cualquier uso adicional o procesamiento de 
los datos personales del arrendatario por parte de la empresa 
arrendadora puede tener fines de promoción y publicidad de sus 
servicios al arrendatario, como, a título indicativo, el envío de 
publicidad por correo electrónico, llamadas telefónicas, mensajes de 
texto (SMS) o el envío de folletos a la dirección del arrendatario, así 
como "análisis de clientes" para fines de análisis estadístico colectivo 
de datos y clasificación de clientes para la difusión de material 
publicitario. Esto será posible y permitido exclusivamente bajo la 
condición de que el arrendatario haya otorgado su consentimiento por 
escrito en la primera página del presente contrato. El arrendatario tiene 
derecho a ser informado sobre el procesamiento de sus datos 
personales, acceder a los datos personales que le conciernen, solicitar 
la corrección de datos incorrectos, inexactos o incompletos, solicitar la 
eliminación de datos personales cuando ya no sean necesarios para la 
empresa arrendadora o cuando el procesamiento sea ilegal, oponerse 
al procesamiento de los datos personales con fines comerciales de 
promoción o por razones relacionadas con su situación particular, 
solicitar la restricción del procesamiento de los datos personales en 
casos específicos, recibir los datos personales en un formato legible 
por máquina y enviarlos a otro responsable del procesamiento 
("portabilidad de los datos"), y solicitar que las decisiones basadas en 
el procesamiento automatizado de datos personales que le conciernen 
y que le afectan de manera significativa, sean tomadas por personas 
físicas y no solo por computadoras. Para ejercer estos derechos, el 
arrendatario deberá ponerse en contacto con la empresa arrendadora, 
que es la responsable del procesamiento de los datos personales. 
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35. Información sobre el alquiler de vehículos en la UE en el siguiente sitio 
web: 
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/driving-abroad/car-rental-
abroad/index_el.htm 
Al alquilar un vehículo con CHANDRIS ALQUILER DE 
VEHÍCULOS, usted consiente la recopilación, almacenamiento y 
procesamiento de su información personal de acuerdo con la 
Política de Privacidad de la empresa. 

  

  

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/driving-abroad/car-rental-abroad/index_el.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/driving-abroad/car-rental-abroad/index_el.htm
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TERMES ET CONDITIONS DE LOCATION DE VEHICULE 
 

CHANDRIS AUTOMOBILE RENTALS (ci-après dénommée "la société") 

énonce par la présente les conditions générales de location de véhicules en 

vertu desquelles elle loue au locataire soussigné (ci-après dénommé "le 

conducteur ou le locataire") le véhicule/la voiture spécifié(e) en détail dans 

le présent document, à son entière satisfaction et adapté(e) à son usage : 

1. Caractéristiques essentielles du conducteur : Âge minimum de 23 ans. Être 

titulaire d'un permis de conduire depuis au moins deux (2) ans. Le permis de 

conduire doit être grec, européen (pour les pays de l'UE) ou international (pour 

les pays hors UE). Détenir une carte de crédit/débit acceptée par l'entreprise 

pour la pré-autorisation des montants relatifs au dépôt, à l'avance, au paiement 

du coût de la location (pour les réservations non prépayées) et à tout dommage 

pouvant survenir.  

2. Le véhicule est en pleine propriété de la société et en parfait état mécanique 

tel que déterminé par le locataire, y compris toutes les pièces et tous les 

accessoires du véhicule, ainsi que tout équipement supplémentaire fourni, qui 

doit être restitué avec le véhicule à un endroit et à une date spécifiés, qui sont 

précisés à la page 2 du présent contrat de location.  

3. La société est tenue de fournir un véhicule en bon état de fonctionnement en 

général, et un véhicule de remplacement en cas de défaillance mécanique, 

sous réserve de disponibilité ou de remboursement partiel en cas de non-

disponibilité. 

4. Le locataire doit restituer le véhicule conformément aux termes du contrat de 

location et payer le prix de location convenu. En cas de perte ou de de 

dommage de l'équipement ou du véhicule, le locataire doit indemniser la 

société d'un montant égal à la valeur des réparations, sur la base d'une 

évaluation par un partenaire de la société, et en cas de perte, d'un montant 

égal à la valeur de vente sur le marché et d'une indemnité pour le temps 

d'immobilisation perdu du véhicule, plus les taxes et les frais de plaque 

d'immatriculation correspondants, en compensation de la perte totale 

d'utilisation.  

5. Location minimale : un (1) jour (24 heures). Après l'heure convenue de livraison 

du véhicule, le locataire devra payer un (1) jour de location supplémentaire. En 

cas d'utilisation partielle de la location, l'argent ne sera pas remboursé.  

6. Paiement : Le paiement peut être effectué en espèces, par carte de crédit et/ou 

de débit, par dépôt sur le compte bancaire de la société et dans les bureaux de 

la société. 

7. Les conditions et les prix de la liste de prix peuvent être modifiés sans préavis 

sur approbation.  
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8. Il est expressément interdit : a) de transporter des objets lourds et des bagages 

ou de surcharger le véhicule de passagers ; b) de transporter des 

marchandises contre rémunération; c) de transporter des passagers contre 

rémunération; d) de transporter tout objet susceptible d'endommager le 

véhicule (y compris des explosifs ou des matières inflammables), ce qui 

pourrait retarder la possibilité de louer le véhicule ; e) de tirer ou de pousser 

tout autre véhicule, remorque ou autre objet sans l'autorisation expresse de la 

société; f) La participation à toute course, épreuve ou autre compétition. g) La 

conduite parun tiers non spécifié dans le présent contrat de location ; h) La 

conduite si le conducteur est fatigué ou sous l'influence de l'alcool, 

d'hallucinogènes, de stupéfiants, de barbituriques ou de toute autre substance 

susceptible d'affecter, au moins dans une moindre mesure, la capacité de 

conduire  du conducteur ou toute autre cause. Seul le locataire et toute autre 

personne autorisée par la société peuvent conduire le véhicule comme spécifié 

dans le présent document et doivent satisfaire aux conditions d'âge et de durée 

de détention du permis de conduire ainsi qu'à toute condition prescrite par la 

loi. 

9. Pendant la période de location, le locataire est tenu de prendre soin du 

véhicule, de vérifier le bon état de fonctionnement du véhicule par le biais des 

voyants du système de kilométrage (cadran), l'état des pneus, la sécurité de la 

circulation du véhicule, tel que cela peut résulter de l'observation visuelle. Il est 

expressément interdit au locataire et/ou à une tierce personne d'ouvrir le capot 

du véhicule. 

10. Couverture d'assurance : La couverture d'assurance est précisée et régie par 

les termes du contrat d'assurance (couverture d'assurance de base) conclu 

avec la compagnie d'assurance du véhicule. Le locataire est indemnisé pour 

les dommages causés au véhicule par l'incendie et les dommages matériels 

causés par un véhicule non assuré, et il est assuré en responsabilité civile en 

cas de décès ou de dommages corporels causés à des tiers et à des 

passagers. D'autres couvertures d'assurance sont disponibles à l'option et au 

choix du locataire.  

11. Le locataire est tenu de respecter les conditions de la police d'assurance du 

véhicule. L'entreprise propose d'autres formules d'assurance, comme indiqué 

à la page 2 du présent contrat de location.  

12. En cas de vol ou de perte du véhicule pendant le contrat, le locataire est tenu 

de payer à la société tous les frais résultant du vol ou de la perte de la voiture, 

ainsi que les frais de récupération, de stockage et autres frais éventuels. Dans 

ce cas, le locataire est responsable du vol et de la perte du véhicule, à moins 

qu'il n'accepte les conditions de la couverture vol et perte conformément aux 

conditions pertinentes, paraphées dans le bloc approprié du présent contrat 

(exonération partielle). En cas de refus, le locataire est entièrement et 

solidairement responsable. 
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13. Le locataire du véhicule, ainsi que toutes les personnes autorisées, telles que 

définies dans le présent document, en cas d'accident ou d'incident, est tenu de 

prendre les mesures de sécurité appropriées, d'assurer l'établissement de 

preuves, de notifier d'abord et immédiatement  la société de le diriger, 

d'appeler la police, de recueillir toutes les données des témoins oculaires et de 

toute personne qui pourrait être impliquée dans les incidents susmentionnés, 

et de ne pas reconnaître les réclamations de tiers. De même, il est tenu de 

remplir la déclaration d'accident et de remettre à la compagnie, 

immédiatement et dans les 24 heures, tous les documents et données 

nécessaires concernant l'accident.  

14. La société n'est pas responsable de la perte des effets personnels des 

locataires, pendant le contrat et à la fin du contrat.  

15. Toute réparation du véhicule est interdite, même en cas de dommages causés 

par le locataire, sans le plein accord de la société.    

16. Le locataire est tenu de payer pour tout dommage mécanique ou remplacement 

de pneus usés, de cristaux/rétroviseurs ainsi que pour tout dommage aux 

parties inférieure et supérieure (queue) du véhicule, dû à sa faute pendant la 

période de location. Les dommages susmentionnés ne sont en aucun cas 

couverts par une quelconque assurance. 

17. Il est strictement interdit d'interférer avec le fonctionnement du système de 

compteur kilométrique (odomètre) et de le réparer. En cas de violation de la 

condition ci-dessus par le locataire, la société a le droit de déterminer le 

kilométrage sans limitation à sa discrétion contre le locataire. 

18. Le véhicule n'est pas autorisé à quitter le territoire grec. 

19. Il est interdit de transporter le véhicule par bateau, train ou autre moyen de 

transport sans l'accord écrit préalable de la société. Tout dommage causé au 

véhicule pendant le transport relève de la seule responsabilité du locataire et 

n'est couvert par aucune assurance, quelle que soit la faute du locataire.  

20. Il est interdit de conduire le véhicule de manière à enfreindre toutes les 

dispositions de la Convention sur la circulation routière. 

21. En cas d'amende ou de perte de plaques, le locataire est seul responsable de 

son paiement et doit indemniser la société comme indiqué dans le présent 

document, plus une indemnité pour le temps d'immobilisation perdu du 

véhicule. 

22. Amendes : Toutes les amendes et sanctions administratives sont à la charge 

du locataire. 

23. Taxes : Le locataire est soumis à la TVA sur l'ensemble de la facture. 

24. La société se réserve le droit de résilier le présent contrat sans préavis et sans 

indemnité au cas où: a) Il est établi que le locataire a matériellement violé ou a 

l'intention de violer matériellement le contrat de location; b) Elle estime 

raisonnablement que le véhicule risque d'être endommagé; c) Elle estime 

raisonnablement qu'un incident s'est produit ou est susceptible de se produire  
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qui constitue une violation des conditions d'utilisation de la location; d) Le 

véhicule n'est pas restitué à la date et à l'heure de restitution convenues, elle 

se réserve alors le droit à une indemnité. 

25. Le locataire est tenu d'indemniser la société en cas de retard de livraison du 

véhicule, indépendamment du paiement initial du prix de la location. Dans ce 

cas, le locataire doit dédommager la société soit par un montant égal au total 

de la réservation suivante (qui n'a pas été faite par sa faute), soit sur la base 

d'un tarif minimum conformément à la condition 5 ci-dessus et à la politique de 

la société en matière de retards. 

26.  Le locataire est tenu de payer le loyer tel que spécifié dans le présent contrat 

de location, qui est calculé soit sur la base du système de kilométrage 

(odomètre), soit sur la base d'une location journalière, à la réception et à la 

livraison du véhicule. Les formules de location basées sur le kilométrage sont 

exclues.  

27. Les dépenses de fuel sont à la charge du locataire. Le locataire doit restituer le 

véhicule avec la même quantité de fuel. Si le véhicule est restitué avec moins 

de fuel, le locataire devra payer la valeur du fuel restant (telle que définie par 

les taux de facturation de la société) et le coût du "service fuel" tel que défini 

par la société. Si le véhicule est restitué avec un surplus de fuel, la valeur du 

fuel ne sera pas remboursée. 

28. Si le locataire souhaite prolonger la période de location du véhicule, il est tenu 

d'en informer la société dans les 48 heures précédant la fin du contrat de 

location et de payer les frais de location correspondants. En cas de violation 

des conditions susmentionnées, la conservation et l'utilisation du véhicule sont 

considérées comme illégales.  

29. En cas de fausse déclaration du locataire concernant la date d'obtention du 

permis de conduire et/ou l'atteinte de la limite d'âge requise (23 ans et plus), 

et/ou la présentation de faux documents, le contrat est résilié et le locataire est 

poursuivi.  

30. Le locataire consent, à la réception du véhicule, à ce que la société peut retenir 

sur sa carte de crédit le montant de la garantie, dont il a été informé au 

préalable et qui varie selon la catégorie. Le montant est libéré ou remboursé à 

la livraison du véhicule et après paiement des frais de location, pour autant qu'il 

n'y ait pas d'autres frais. Le moment de la libération est déterminé par la banque 

émettrice.  L'entreprise se réserve le droit de modifier le montant de la 

garantie à tout moment et en fonction du contrat en question. 

31. Tous les termes du présent contrat sont considérés comme importants, les 

parties les acceptent sans condition et ils remplacent tout accord écrit ou oral 

contraire. Tout litige relatif à l'interprétation et à l'application du présent accord 

et tout litige relatif au présent contrat seront soumis aux tribunaux compétents 

de Chios. 

32. L'absence d'exercice ou l'exercice tardif par la Société des droits que lui confère  
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le présent accord ne constitue pas ou n'est pas réputée constituer une 

renonciation. 

33. Dans le cadre de l'obligation de la société de se conformer au cadre juridique 

du règlement général sur la protection des données, les données personnelles 

dont il a connaissance avec le consentement du locataire sont utilisées 

exclusivement et uniquement aux fins convenues dans le présent contrat et 

pour permettre au bailleur de s'acquitter de ses obligations légales nécessaires, 

telles que l'établissement du présent contrat, la garantie de la couverture 

d'assurance du locataire, l'exécution des obligations légales des parties en 

matière de contrôle et d'inspection. Utilisation ultérieure possible - le traitement 

des données personnelles du locataire par le bailleur peut servir à des fins de 

promotion et de publicité des services du bailleur au locataire, telles que, mais 

sans s'y limiter, l'envoi de publicités par e-mail, par téléphone, par SMS ou par 

l'envoi de formulaires à l'adresse du locataire, ainsi que "l'analyse de la 

clientèle" à des fins d'analyse collective des données statistiques et de 

catégorisation des clients pour une notification ciblée - l'envoi de matériel 

publicitaire n'est possible et autorisé que dans le cadre de l'accord de 

coopération entre le bailleur et le locataire. Le locataire a le droit d'être informé 

du traitement des données à caractère personnel, d'obtenir l'accès aux 

données à caractère personnel le concernant, de demander la rectification des 

données à caractère personnel incorrectes, inexactes ou incomplètes, de 

demander l'effacement des données à caractère personnel lorsqu'elles ne sont 

plus nécessaires au bailleur, ou si le traitement est illégal, de s'opposer au 

traitement des données à caractère personnel à des fins de marketing ou pour 

des raisons liées à ses propres intérêts. Pour exercer ces droits, le locataire 

doit s'adresser au bailleur qui traite les données à caractère personnel, désigné 

dans ce cas comme le "responsable du traitement". 

34. Des informations sur la location d'un véhicule dans l'UE sont disponibles sur le 

site web suivant : https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/driving-

abroad/car-rental-abroad/index_el.htm 

  

En louant un véhicule auprès de CHANDRIS CAR RENTALS, vous consentez 

à la collecte, au stockage et au traitement de vos informations personnelles 

conformément à la politique de confidentialité de la société. 

  

Je déclare en toute responsabilité avoir lu, compris et accepter les 

conditions d'utilisation / de location de voiture de manière expresse et 

inconditionnelle. 
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